
ರಾಯನ ನೋಡಿರೋ ಮಧ್ವ  ರಾಯನ 
 
 

1. Ref.: Shri Purandara Dasara Sahitya Part – 1, Pooja Tatva, edited by Shri 

Betageri Krishna Sharma and Shri Bengeri Huchha Rayaru, page No. 46. 

2. Note: This song is not available in other standard books that I referred.   

 

ರಾಗ: ಅಠಾಣ                      ತಾಳ: ಆದಿ      

 

ರಾಯನ ನೋಡಿರೋ ಮಧ್ವ  ರಾಯನ ಪಾಡಿರ      ll ಪ ll 

 

ಅಂಜನೆಯಲಿ ಹುಟಿ್ಟ  ಅಂಬರಕಡರಿದ 

ಹರಿಯೋ – ಸಂಹದ – ಮರಿಯೋ   

ಕಂಜಾಕಿ್ಷಯ ಸುದಿಿ ಗೆ ಶರಧಿಯ ಲಂ- 

ಘಿಸದ – ಪುರ – ಸಂಧಿಸದ  

ಅಂಜದೆ ವನವನು ಕ್ಷತಿ್ತದ ಪುರವನು 

ಸುಟಿ್  – ತಾ ಬಲು – ದಿಟಿ್ಟ    

ಸಂಜೋವನ ಗಿರಿ ತಂದು ವಾನರರ 

ಪೊರೆದಾ – ರಾಮನ – ಬೆರೆದಾ      ll 1 ll 

 

ಕಂತ್ತ ಕಮಾರನು ಶೋಮೆಗೆ ಹರುಷದಿ 

ಬೆಳೆದ – ಖಳರನು – ತುಳಿದ    

ಆಂತ ಕೌರವ – ದುಶ್ಯಾ ಸನರಾ ಶರ  

ತರೆದಾ – ಚಲವನು – ಮೆರೆದ   

ಸಂತಾಪವ ಪಡಿಸದ ಕಜನಕೆ ಭೋಮ – 

ನಾದ – ಸನುು ತ – ನಾದ    

ಕಂತುಜನಕ ಶರ ೋ ಕೃಷಣ ನ ಪಾದದಿ 

ಬಿದಿ  – ಮದಗಜ – ಗೆದಿ       ll 2 ll  

 

ಮುನಿ ಕಲದಲಿ ಉದಿಸದ ಗುರುಮಧ್ವ  ತಾ 

ನಾದ - ಧ್ರೆಯಲಿ - ಮೆರೆದ  

ಅನಿಮಿಷರಡೆಯ ಶರ ೋ ವೇದವಾಾ ಸರ  

ಚರಣ – ಅನುದಿನ – ಸಮ ರಣ   
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ಕನಸೊಳು ಕಾಣದ ಅದೆವ ೈತಂಗಳ 

ಮುರಿದ – ತತಿ ವ  – ತೋರಿದ    

ಘನಮಹಿಮ ಶರ ೋ ಪುರಂದರ ವಿಠಲನ  

ದಾಸ – ಪಡೆದ – ಸನಾಾ ಸ      ll 3 ll  

 

ಕಠಿಣ ಪದಗಳ ಅರ್ಥ ಮತ್ತು  ಟಿಪಪ ಣಿ: 

 

ಅವತಾರ ತರ ಯದ ವಣಣನೆ ಈ ಕ್ಷೋತಣನೆಯಲಿಿ  ಇದೆ.  

 

೧.  ಹರಿ = ಕಪಿ 

 

೨.  ಶೋಮೆಗೆ = ಸೋಮೆಗೆ = ಭೋಮಸೇನ ಹುಟಿ್ಟ ದ ನಾಡಿನಲಿಿ   

ಆಂತ = ಎದುರಾದ  

ಚಲ = ಹಠ, ಛಲ 

ಭೋಮ = ಭಯಂಕರ  

ಕಂತ್ತ ಜನಕ = ಕಾಮನ ತಂದೆ, ಕೃಷಣ   

ಮದಗಜ = ಮದದಾನೆಯಂತ್ತರುವವ, ಭೋಮ  

 

೩.  ಅನಿಮಿಷರು = ದೇವತೆಗಳು 

ಅನಿಮಿಷರಡೆಯ = ಶರ ೋಹರಿ  

ಕನಸೊಲು ಕಾಣದ = ಕಲಪ ನೆಗೆ ಮಿಕಿ್ಷ ದ    

 

Classification: Keerthane 

Ankita: sri purandara vittala 

Location: NA 

Category: Pooja Tatva, Hanuma Stuti 

Sub-Category: hanuma, madhva, bhima, hanuma-bhima-madhva, Krishna, simha, 

lanka, bhaya, kaadu, parvata, koti, rama, sita, pandava, santosha, kourava, gaja, 

muni, kula, bhumi, deva, vedavyasa, smarane, dwaita, deva 

Pravachana: NA 

Explanation: NA  

 


